
LANGUES DISPONIBLES
35 langues

MODE D’INTERPRÉTARIAT
Uniquement en présentiel sur rdv

Suivi possible par le même interprête

Besoin immédiat ? → DAC ALSACE, interprétariat téléphonique
Consultation programmée, suivi, annonce, santé mentale
→ MSA, interprétariat en présentiel

Deux solutions simples, gratuites et
complémentaires pour faciliter vos consultations !

ou via le formulaire

MIGRATIONS SANTÉ ALSACE (MSA)
Interprétariat en présentiel

DÉLAI D’ACCÈS
Lien avec un interprète en 2 min

Disponible 24h/24 - 7j/7

LANGUES DISPONIBLES
185 langues

ACCÈS AU DISPOSITIF
Prise de rdv au 

Deux  dispositifs gratuits à votre disposition
BESOIN D’UN INTERPRÈTE PENDANT VOS CONSULTATIONS ? 

Pour faciliter la communication avec vos patients allophones 

QUEL DISPOSITIF CHOISIR ?

BESOIN IMMEDIAT
Consultation non

programmée ou besoin d’un
interprète très rapidement 

CONSULTATION
PROGRAMMÉE

Avec la présence d’un
interprète

CODAGE  / DAC ALSACE
via  ISM Interprétariat téléphonique

A QUI S’ADRESSE LE DISPOSITIF ? 
Tous les professionnels de santé libéraux 

(selon CSP)

A QUI S’ADRESSE LE DISPOSITIF ? 
Professionnels de santé libéraux &

psychologues

PRISE EN CHARGE
Gratuit pour les PS et les patients

Financé par l’ARS

PRISE EN CHARGE
Gratuit pour les PS et les patients

Financé par l’ARS, la CPAM 67 et la Ville de
Strasbourg

DÉLAI D’ACCÈS
Demande à faire 48h à l’avance 

Prise de rdv : 5j/7 de 8h à 17h
Rdv en journée jusqu’à 19h

MODE D’INTERPRÉTARIAT
Uniquement par téléphone

Pas de prise de rdv

ACCÈS AU DISPOSITIF
Demande d’un code d’accès personnel 

au DAC Alsace

COMMENT OBTENIR VOTRE CODE D’ACCÈS CODAGE ?
Demande simple et rapide en ligne (traitement sous 48h)

Scannez ici pour accéder au formulaire en ligne de
demande de code d’accès

POURQUOI RECOURIR À UN INTERPRÈTE
PROFESSIONNEL ?

Un dispositif en accord avec le référentiel HAS :
garant d’un égal accès aux droits, à la prévention et
aux soins, du respect du consentement libre et éclairé
et du secret médical
Prévenir les risques liés aux barrières de la langue :
retard de soins, prise en charge inadaptée,
pathologies plus graves, ...

OPTIMISER LE PARCOURS DE SANTÉ COORDONNÉ 
Les interprètes permettent d’établir une communication
tant linguistique que culturelle 
Ils facilitent ainsi l’intégration des patients allophones
dans le système de santé
Ils sont tenus au secret professionnel et au respect des
règles déontologiques

À
RETENIR

rdvinterprete@migrationsante.org

03 88 22 60 22

codage.interpretariat@gmail.com ou 0367.300.367codage.interpretariat@gmail.com ou 0367.300.367

codage.interpretariat@gmail.com 
 03 67 30 03 67

mailto:codage.interpretariat@gmail.com

